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METOHIMIYHI HOMIHAIIII SIK 3ACOBU BUPAKEHHS ETHIYHUX
YIIEPEJUKEHD Y JTUCKYPCI AMEPUKAHCBKHUX ITOJIITUKIB

CratTs npuUcBSYeHA TOCHIHPKEHHIO METOHIMIYHUX HOMIHAIIM 1HO3EMIIIB Y JUCKYPCl
AMEpPUKAHCBhKUX TOMITHKIB. Y CTaTTI pO3MNIAJAIOTBCA MPEIMETHI Ta COLIOMOp(HI
METOHIMIi, 110 CIIYTYIOTh 3aco0aMH EKCIUTIKALli YIepeKeHUX YSBJIEHb MOJITUYHUX
TISTYIB PO 1HO3EMIIIB-MYCYJIbMAaH Ta IMMITPaHTIB KpaiH TpeThoro CBiTy.

Knrwouosi cnosa: emuiuni ynepeooicenus, MemoHIMIuHil HOMIHaYil, npeomemHi
ma coyiomMopghri MemoHimii, OUCKYPC AMEPUKAHCHOKUX NOAIMUKIG.

Kym E.O. MeTtoHuMHYecKMEe HOMHMHAIM HMHOCTPAHIIEB KakK CpeacTBa
BBIPKECHUS STHUUECKUX MPEIyOeKACHUN B IUCKYPCE aMEPUKAHCKUX TTOJIUTHKOB.

CrtaThs MOCBSIIEHA UCCIICIOBAaHUI0 METOHUMUYECKUX HOMUHAIIMNA MHOCTPAHIIEB
B JUCKYpPCE aMEPUKAaHCKHUX IOJUTUKOB. B cTaThe paccMaTpuBarOTCA NPEAMETHBIE U
cormomopHbie  MeTadoOphl, KOTOpBIE  CIyKaT CPEeACTBaMH  JKCIUTUKAIIUU
npeayOeIeHHBIX TPEACTaBICHUM aMEpPUKAHCKUX TIOJUTHUKOB O WMHOCTpAHIIAX-
MyCyJIbMaHaX 1 HUMMHUIPaHTaX CTpaH Tperbero Mupa.

Kntoueswvie cnosa:. smuuueckue npedybexcoenus, MemoHumuiecKue HOMUHayuu,
npeomemuwvie u COYUOMOPPOHbIEe MEMOHUMUU, OUCKYPC AMEPUKAHCKUX NOJUMUKOS.

Kushch E.O. Metonymical nominative units as means of ethnic prejudices’
expression in the discourse of American politicians.

The article is devoted to the investigation of metonymical units used for
foreigners’ naming in the discourse of American politicians. Object and sociomorphic
metonymies as means of expression of prejudiced ideas of American politicians
about Muslims and immigrants from the Third world countries are considered in it.

Key words: ethnic prejudices, object and sociomorphic metonymy, discourse of
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DeHOMEH €THIYHUX YIEPEIKEeHb K CKJIaJ0Ba YaCTHHA COIIabHOI PEeabHOCTI,
0 BiITBOPIOETHCS B JIUCKYPCi, TIOYaB MPHUBEPTATH yBAry JIIHTBICTIB MOYMHAIOUU 3
BicimaecaTux pokiB XX cromitrs [T. Ban Jleiik 1987; M. Pizens, P.Bonmak, 2001,
[. Ban Boxk, 2003]. EtHiuHi ymepemkeHHS € "HETaTHBHHMH, CTEPCOTUITHUMHU
VSIBICHHSMU Ta TIEPEKOHAHHSMHU, BOPOXUMH, HEOO €KTUBHUMH CY/KCHHSIMU
NPEJICTaBHUKIB OxAHiel eTHiuHOi exHocTi mpo iHmry" [T. Bam [ewik 1987, c¢.28].
Tpamgumiitno eTHIYHI ymepemkeHHS Oyian 00 €KTOM JOCTIKEHHS COIlaJbHOT
ncuxoutorii [['. M. ArnpeeBa, 2000], etriunoi kordgurikrosorii [W. b. I'acanos, 1994],
S€THOIICUXO0JIOT11 [11. L. I'nateHko, B. L. ITaBnenko, 1995] Ta
etHocorionorii [B. Kokepxem, 1995]. Takuii niama3oH HayKOBHUX JOCIIIKEHB
MOSICHIOETBCA THUM, IO €THIYHI YNEePeIKEeHHS, 3 OJHOro OOKy, € COLIaJbHUM
SABUIIEM, SIK€ TMependadyae acUMETPI0 E€THOCOLIIbHUX BIIHOCHH, CHUMBOJI3YE



€THOCOLIaJbHI MpOOJEMH Ta MPOTUPIYYA, a 3 IHIIOrO, BOHM HAJIEXaTh J0
CUMBOJIIYHOI c(epu CHPUUHATTSA Ta OLIHKH MPEJCTABHUKIB IHIIUX €THOCIB, TOOTO
OB’ s13aH1 3 IPOLECAaMU, 10 OXOIUTIOIOTH JIFOJICHKY KOTHILIIO.

ETniuni ynepemxenns icHyBanu y CIIIA 3 yaciB 3acHyBaHHs wi€i kpaiHu. B ii
eTHIYHUN CKJIaJ BXOJSTh HE TUIbKM OUIOMIKIPI Ta TEMHOIIKIpi aMepuKaHIll, aje U
BUXIJII 3 KpaiH A3ii, 1HJiaHIl, JJATUHOAMEPHUKAHIII TOIO. Y 3B’SI3Ky 3 LIUM ICHYE
BeJIMKa KUIBbKICTh MeTadopuuHux Has3B Ha mosHadenHs CIIIA: melting pot, mosaic,
salad bowl, pizza, rainbow, kaleidoscope, symphony. Ha aymky T. Ban /[letika,
AKOMY HaJEXWUTh MPOBIAHA POJb Yy JOCHIKEHHI E€THIYHUX YIEpeIKEeHb Y
JIHTBICTHIlI, YIEPEIIKEHE CTABJICHHS JI0 YY)KO3EMIIIB Y €BPOIECHCHKUX JEp’KaBaX Ta
CHIA ©Oa3yeTbcss Bxke HE Ha i7ei pacoBoi HEPIBHOCTI, MI0 3yMOBJIIOBaJa
JUCKPUMIHAIIIO 33 €THIYHUMHU Ta PacOBHMMH O3HaKaMM Ha IMOYATKy Ta B CEpeIuHi
MUHYJIOTO CTOJITTS, a Ha CTHOIEHTPUYHHUX IEPEKOHAHHSIX MPO COIIOKYJIbTYPHY
BUIIICTh CBOEI Hallli, XMOHOMY YSIBJIEHHIO TIOJIITUKIB MPO T€, 110 1HO3EeMIIl HE 37aTHI
710 1HTeTrpallii 1 3arpoKyloTh KyJIbTypHiN iaeHTH4HOCTI Kpaid [T. Ban [leitk 1987,
c.112]. VYnepemxeHOMy CTaBJICHHIO aMEPUKAaHCHKMX MOJITUKIB JO MPEJICTaBHUKIB
ICIIaMCBhKUX KpaiH CIpHsiia TaKOX BiliHA 3 Ipakom, YMCIIEHH] TEPAKTH, 110 BIAOYIUCS
B CIIA, mpobnema TepopusMy. IlpeacraBieHHi mapiIaMEeHTCHKUMH JjeOaTaMu,
nyOqiYHUMH  BUCTYNaMH, MOJITUYHUI JAUCKYpC CTa€ TMOTY>XHHUM 3aco00M
PO3IOBCIO/IKEHHS YIIEPEHKECHOTO CIIPUWHSTTS [IUX 1HO3EMIIIB Y KpaiHi.

JIist HajaHHS yHepemKeHUX Ta CTEPEOTHITHUX XapaKTePUCTUK MpPe/ICTABHUKAM
icmaMChKUX  KpaiH Ta KpaiH TpeTrboro CBITY aMEpUKAHCBKI  TOJIITUKHU
BUKOPHUCTOBYIOTh 3acO0M 0Opa3HOTO TO3HAYEHHS BIANOBIIHUX pedepeHTis,
IpeACTaBiIeHI 30KpeMa METOHIMIYHMMHM HOMIiHaIsIMU. Taki HOMIHATUBHI OJWHUIIL
XapaKTepU3ylThCS  SICKPABO BUPaXXEHOIO, Halfuacrime neHopaTUBHOIO
KOHOTAIII€IO, BUSBIISIOTH CKJIATHUUI acoIiaTuBHO-00pa3HUM [MOTEHI[IAT
reTEPOCTPEOTHUITI30BAHUX YSABICHD MOJITUYHHUX JISYiB PO IIUX 1HO3EMIIIB.

O06’exkTOM JaHOI CTATTI € METOHIMIYHI HOMIHAII Ha TMO3HAYEHHS IMMITPaHTIB-
MyCyJIbMaH Ta TIPEJCTaBHUKIB KpaiH TpeTroro CBITY Yy JHCKYpPCl aMEpUKaHCHKHX
nojitukiB. IlpeamMerom € mpenMeTHi Ta coIioMOpdHI METOHIMII, IO EKCIUTIKYIOTh
VIIEPEIKECHI  YSIBICHHS] aMEPUKAHCHKMX TOJITUYHUX MiYIB  TIPO BIIMOBITHUX
pedepentiB. MeToro cTaTTi € BHUSBICHHSA IpParMaceMaHTHYHUX  OCOOJIMBOCTEH
METOHIMIYHHUX OJWHHIIb, IO BHKOPHUCTOBYIOTHCS aMEPUKAHCHKUMHU TOJITHUKAMH JUIS
HOMIHAIIi MpeJICTAaBHUKIB ICIIAMCHKUX KpaiH Ta KpaiH TpeTboro cBity.

MeToHIMIYHI TEepEeHOCH SK CIOCI0 BTOPUHHOI HOMIHAIl TPYHTYIOTHCS Ha
MEPEHECeHH] Ha3BU 3 OJHOIO JIGHOTAaTy Ha IHIIUMWA, CYMDKHHUH 3 HUM
nenorat [H.H. BonasipeB 2002, c. 12]. CyTHICTh KOTHITUBHOTO MEXaHI3MYy, SIKUM €
METOHIMIsl, TIONIATAE y TOMY, IO JesKa 00JACTh KOHIENTYaJIBHOTO 3MICTYy MOXE
CIIyTYBaTH 3acO00M pEeMpe3eHTaIlii BChOTO KOHIENTYy. Y paMKax KOHIIETTYaJlbHOT
CTPYKTYpH OJWH 3 KOHIICNTIB, IO CKJIAJAIOTh ii, MOXXE PENPE3CHTYBATH I1HIINH,
MOB'I3aHUI 3 HUM KOHIENT ab0o BCio cTpykTypy B minomy [H.H. Bomasiper 2002,
c. 13]. Jlns erHiuHOi HOMIHAIl XapaKTepHUM € BXXMBAaHHS HAa3BH YACTUHU Ha
MO3HAYEHHS LUIOro (y aHOMY BHUIAJKY Ha BECh €THOC a00 Mpe/CTaBHUKA I[bOTO
eTHOCYy). MeToHIMisl aKIEeHTye yBary Ha IHAUBIIYyaJdbHIM pHCI, HAJAOUYUd 3MOTY
azgpecaToBl 1IEHTU(PIKYBAaTH O0O0'€KT, BUAUIUTH HOro 31 cepu CIOCTEPEKECHHS,



BIIPI3HUTH BIJ IHIIUX mnpeaMmeTiB. Hampuknaa, xapakrepHa 30BHIIIHSA (I3UYHA
O3HaKa MepuMx ITamicbkux IMmirpantiB a0 Cnonydenux IlTatiB € OCHOBOIO
METOHIMIYHOTO TepeHocy: moustache Pete. 3a3HaueHa OJMHHISL 3aCTOCOBYETHCS
3apa3 B AMepullil A MO3HAYEHHs BCIX ITAJINNIB. AHalI3 MOJITHYHOTO JUCKYPCY
CIIA cBiguuTh mpo Te, 1O AJI1 MO3HAYEHHS MPEJCTaBHUKIB 1CIAMCBhKUX KpaiH Ta
Kpain TpeTboro cBITY aMepUKAHChKI TMOJITUKH 3aCTOCOBYIOTH NIPEIMETHI Ta
COLIIOMOP(HI METOHIMII, IO EKCIUTIKYIOTh YIEePEeIKEeH1 YSIBICHHS MOJITUYHUX I1s41B
PO LUX 1HO3EMIIIB.

KopenstoM npeaMerHoi METOHIMIT BUCTYIIAlOTh HA3BH MPEAMETIB MaTepiasibHO1
KyJIbTypyd €THOCIB Ta Halliid, 30KpeMa Ha3BU iX OfsATy, cTpaB Tomo. Kopemstom
coriomopHOi MeTOHIMII € cycniabHI cyTHocTi abo sBumia. Hacammepen, 1e
XapaKTEPUCTUKU COLIAJIBHUX BIJHOCHH, CHOCIO MAISUTBHOCTI JIFOAWHHU, caMa il
TisUTbHICTE. J[71s1 BU3HaueHHsT 0COOIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHs IMpeIMeTHOI MeTadopu
JUIsE HOMIHALll 1HO3EMI[IB 3BEPTAEMOCS JI0 JAMCKYPCY aMEpPUKaHCHKOTO TMOJITHKA
E. Tipxondoymna:

There is no excuse for evil deeds and ideology. No inch should be given
to the ragheads. Otherwise we are risking to become a terrorist
target (E. Tipkondoym 2002).

VY HaBeneHOMY YpHUBKY 3acO000M HOMIHAIl 1HO3EMIIIB CIyrye eTHo(oO6i13M
ragheads, crBopeHmii Ha OCHOBI METOHIMIYHOTO TepeHeceHHs. Taka HOMiHATHBHA
OJIMHULIA € 3ac000M MPUHUBIUBOIO MMO3HAUYCHHS apaliB Ta MyCyJIbMaH, 1110 BKa3ye Ha
0ocoO0MBOCTI iX BOpaHHS — crnenu@iyHui ToJoBHUM YOip. OTKEe, OCHOBOI Jis
METOHIMIYHOT'O TIEPEHECEHHS MOCTa€e MpEeAMET MaTepiajbHOl KYJIbTYpU MYCYJIbMaH.
3acTOCyBaHHs TNPUHHU3IUBOT MeToHIMIuHOT Ha3Bu the ragheads cBiguuth mpo
ylepeKeHe CTaBJICHHsS MoJiTuka g0 Hux. Came ToMy i XapaKTepUCTUKH IX
CBITOIIAIHUX IO3MUI[IA Ta Jiif BiH BKUBA€ HETaTHBHO-OILIIHHI CIIOBOCIIONYYeHHS eVil
deeds and ideology. Lli iHO3eMIli acOIilOIOTECS B HBHOI'O 3 TEPOPHUCTAMHU, HA IO
BKa3ye CeMaHTHKa peueHHs 3 Jyekcemoro terrorist (Otherwise we are risking to
become a terrorist target). BaxknusuMm € # To#t ¢akT, M0 HOTITHUYHUN JisY BBaKae
TEPOPUCTAMH YCIX 1HO3EMIIIB-apabiB, OCKIJIbKM HOMIHAIIS OCTAaHHIX 37IHCHIOETHCS
HETaTUBHOIO OJIMHHUIICIO 3 Oo3HaueHWM aptukiem the ragheads. Ilpo ymepemkeHicTh
Ta HeOaKaHHSI MPUUMATH IIUX 1HO3EMIIIB JO0 KpaiHW CBIMYWTH 1 CEMAHTHKA PEUYCHHS
No inch should be given to the ragheads.

ByxuBanHs 3ac00iB NMPUHU3IMBOTO TMO3HAYEHHS ICIAMCHKHUX TMPEICTABHUKIB B
oQiIifHOMY MOBIJICHHI TIOJITUKIB MOKE MPHU3BECTH HE JHINE JI0 BTPATH HUMU
penyTaiii, aje W BHKJIMKATA MAacOBi HE33J0BOJICHHS W OCyJ aMEpPUKaHCHKUX
mycynbMaH. Came TOMYy Ui HaJaHHS HETaTUBHUX XapaKTEPUCTUK 1HO3EMIISIM
MOJIITUYHI JIT9A Yy CBOEMY OQIIIITHOMY IHCKYpCl HaMararoThCsl 3aCTOCOBYBATH Ti
HETaTHUBHO-OI[IHHI OHOMAaCTWYHI OJMHUIl, CEMAHTHKA SKUX HE BKa3y€ HAa €THIUHY
MPUHAJICKHICT BIIMOBITHUX peepeHTIB, HATPUKIIAT;

In order to prevent acts of terror we must close down our borders,
re-examine our immigration policy. We don’t want hate-mongers to come
here (JI. Cmir 2003).

Jns  meiiopatuBHOi HOMiHamii 4yxuHIIB J[. CMiT 3BepTaerbcsa 0
comiomopdHoi MeToHiMii hate-mongers. MeroHiMiuHe TIepeHECeHHsT 0a3yeThCs TYT




Ha YHOEpeIKEHUX YABICHHIX  MOJITHKAa MpO IMMITPAHTIB SK TaKUX, IO €
HEHAaBUCHUMM JO0 aMmepukaHliB. Lle miaTBepIKye 1 CIOBHMKOBA JAeQIHILIA
MeToHIMIYHOT omunuii: "somebody who promotes a feeling of intense
hostility" [The Oxford English Dictionary 1972, c. 456]. I xoua nomiTHYHUI Iis9 HE
BHU3HAYa€ €THIYHY NPUHAIEKHICTh peepeHTIB, MOBJIEHHEBUNA KOHTEKCT BKa3ye, 1110
JeKcema hate-mongers BHUKOPUCTOBYEThCSI HUM i HOMiHaIii apaOiB. Ha ix
CTHIYHE MOXOJKCHHs BKazye pedeHHs In order to prevent acts of terror we must
close down our borders, re-examine our immigration policy. 3a gomomororo Hei /I.
CMIT HaTdka€e Ha Ti TEPOPUCTUYHI aKTH, IO BXKE€ OYIM CKOEHI IMMIIpaHTaMHU-
apabamu. MOBJICHHEBUI KOHTEKCT, a came JiekceMa here na mosnauenns CIIIA Tta
peuenns In order to prevent acts of terror... npUBHOCUTH Y CEMaHTUKY METaQOPHUUHOT
omuumii hate-mongers koHotatuBHy (igeosoriuny) cemy uyxi (apaOm).
YnepemkeHicTh MO0 OCTaHHIX eKcilikoBaHa pedenHsMm We don’t want hate-
mongers to come here, cemaHTHKa SIKOTO CBIAYUTH MPO HEOAKAHHS KOHCEPBATOPIB
OpUMaTH IMMITPAHTIB 3 ICJIAMCHKUX KpaiH.

OTxe, METOHIMIYHI HOMIHAIll MPEACTABHUKIB ICIAMCBKUX KpaiH Ta KpaiH
Tperboro cBITY y IUCKYpPCl aMEPUKAHCHKUX TOJITUKIB IPYHTYIOTHCS Ha acolliallisx,
10 BUSBJISIIOTH 3B’ SI30K MK pUCAMHU XapaKTepy, OCOOIMBOCTIMU KUTTENISIIBHOCTI Ta
MEHTANITETY LUX 1HO3EMIIB 1 CTIMKUMHU VYSIBICHHSMU TMOJITHYHUX dISYIB TIPO
HEraTUBHI SBHUIIA Ta CYTHOCTI HaBKOJMUIIHBKOTO CBITY. [lomanmbini JOCTITKEHHS
BOAyaeMO y HEOOXITHOCTI JETAIBHOTO aHai3y IMparMaceMaHTUYHHUX OCOOJIUBOCTEH
BUKOPUCTAaHHS MeTaOpUUHMX T4 METOHIMIUHUX OJUHMIIb, 110 CIYTYIOTh 3aco0amu
HOMIHAIIIM IMMITPaHTIB-MYCYJIbMaH Ta TMPEJACTaBHUKIB KpaiH TpeThoro CBITYy Yy
JTUCKYPC1 aMEPUKAHCHKUX TOJIITHYHUX JTIS4iB.

Jlitepatypa

Anopeesa I'. M. Tlcuxonorus coruanbHoro mo3Hanus / 'ammna MuxaiiioBHa
AngnpeeBa. — M.: Acniekt IIpecc, 2000. — 288 c.

bonovipes H.H. KoHnenrtyaibHas METOHUMHS Ha pa3HBIX YPOBHSAX S3bIKA:
cucrema u peanusanus / Hukomait Hukonaesuu Bonnbeipe / @opma, 3HaUCHHE U
(GYHKIIMU €TMHUIL SI3bIKa U peur: MaTepuansl JOKI. MeXKIyHap. Hay4YH. KOH}. B TPEX
gactsax / Ots. pen. H.IL.bapanosa. - Y. 1. - Munck: U3n-so MI'JIY, 2002. - C. 11-14.

l'acanos U. b. HantmonanbHbIe CTEpEOTUIIB U 00pa3 Bpara / Urops bopucosuu
I'acanoB. — M.: IIporpecc, 1994. — 39 c.

I'namenxo Il. U., Ilagnenxo B. M. DTHUYeCKHWE YCTAaHOBKM WU STHHYECKHUE
crepeotunsl / IlaBenm WMBanoBuu ['matenko, Buktop Wnemu IlaBmenko. -
Juenponerposck: U3a-so AI'Y, 1995. — 200 c.

Cockerham W. Racial and ethnic relations / William Cockerham //The global
society: an introduction to sociology. — New York: Mc Graw-Hill, Inc., 1995. — P.
320-359

Dijk T. A. van. Communicating Racizm. Ethnic Prejudice in Thought and Talk /
Teun A. van Dijk. — London: Sage Publications. — 1987. — 437 p.

Reisigl M., Wodak R. Discourse and Discrimination. Rhetorics of Racizm and
Antisemitizm. / Martin Reisigl, Ruth Wodak. — L. & N.Y.: Routledge, 2001. — 298 p.



13. Valk 1. van. Right-Wing Parliamentary Discourse on Immigration/ lvan van
Valk. // Discourse & Society. 2003. — London: Routledge. — Vol.14. — Ne 3. — P,
309-349.

The Oxford English Dictionary. A Supplement to the Oxford English Dictionary
[ed. by R.W.Burchfield]. — Oxford: Clarendon Press, 1972. — Vol. 1. —1331 + xxiii p.

Smith D. Balancing freedom and security [Enektponnuii pecypc] / Debora
Smith. — Pexxum moctymy: http://www.hot.com.politica.usa=73182&speeches=1

Tirkophope E. Islamic Threat [Enexrponnuii pecype]/ Edward Tirkophope.
— Pexxum pgocrtymy:http://hot.com.politica.usa=72237& speeches=1




